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Vorwort

Italienisch üben Hören & Sprechen A1  ist ein Übungsbuch für Anfänger mit geringen 
Vorkenntnissen zum selbstständigen Üben und Wiederholen. Es eignet sich auch für 
den unterrichtsbegleitenden Einsatz, zur Überbrückung von Kurspausen oder zur 
 Vorbereitung auf Prüfungen der Niveaustufe A1 des Gemeinsamen Europäischen 
 Referenzrahmens.

Italienisch üben Hören & Sprechen A1  orientiert sich an den gängigen A1-Lehr-
werken für den Kursunterricht und trainiert die Fertigkeiten Hören und Sprechen 
auf diesem  Niveau. Die abwechslungsreichen Hörverständnis- und Sprechübungen 
 behandeln alle für die Bewältigung der Alltagskommunikation wichtigen Themen 
und den  entsprechenden Wortschatz.

Italienisch üben Hören & Sprechen A1  bietet die Lösungen zu sämtlichen Übungen 
direkt auf der Folgeseite. Dort sind zur Erfolgs- und Verständnissicherung auch die 
 Hörtexte zu den Übungen abgedruckt.

Italienisch üben Hören & Sprechen A1  besteht aus dem vorliegenden Übungsbuch 
und Sprachaufnahmen im MP3-Format, die Sie unter www.hueber.de/audioservice 
herunterladen können. Die vertonten Texte sind im Buch jeweils mit dem Symbol  15 

gekennzeichnet. Die Zahl gibt den jeweiligen Track an.

Bitte hören Sie die Texte und Dialoge mehrmals und benutzen Sie zum Sprechen  
bei Bedarf auch die Pause-Funktion Ihres Abspielgeräts. So können Sie die Länge  
der Pausen nach Ihren Bedürfnissen individuell steuern.

Und nun wünschen wir Ihnen viel Spaß und viel Erfolg!

Autor und Verlag
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 A Mi chiamo…

 A Ciao, Carla!

1a Hören Sie drei Dialoge und ordnen Sie sie den Bildern zu.

Dialog  Dialog  Dialog  

1b Hören Sie die drei Dialoge noch einmal: Welche Begrüßungs- und 
 Verabschiedungsfl oskeln werden benutzt? Welcher Ausdruck kann sowohl 
zur Begrüßung als auch zur Verabschiedung verwendet werden?

 Begrüßung Verabschiedung

  

  

1c Hören Sie und sprechen Sie nach. Welche Wendungen werden zur 
 Verabschiedung gebraucht? Unterstreichen Sie sie.

1. Alla prossima settimana, Martina! – Ciao, Luisa!

2. Buongiorno, signora Garelli! – Buongiorno, signor Marini!

3. A domani! – Buona notte, a domani!

4. Ciao, Mariella! – Oh, Francesca, ciao! Tutto bene?

5. Ciao, Luisa, a dopo! – A più tardi!

6. A presto! – Arrivederci!

1d Kreuzen Sie die Wendung an, die Sie jeweils hören.

1. □ Buongiorno, signora Cucchi! □ Buonasera, signora Cucchi!

2. □ A presto, Matteo! □ A domani, Matteo!

3. □ Arrivederci! □ Ciao!

4. □ Buonasera, dottore! □ Buongiorno, professore!

 1

 1

 2

 3

A B C
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 A Ciao, Carla!

1a/1b Text / Lösung

Dialog 1 – Foto B
 ■ Buongiorno, signora Periali. Come va?

 ● Buongiorno, signor Galli. Bene, bene! Anche oggi sono in ritardo… 

 ■ Buona giornata!

Dialog 2 – Foto C
 ■ Ciao, Carla! 

 ● Oh, buongiorno, Giovanna! Che fai di bello qui in centro?

 ■ Ho un appuntamento dal dentista fra 5 minuti. Ti chiamo più tardi, ciao!

 ● Ciao!

Dialog 3 – Foto A
 ■ Buonasera, signor Pavesi! 

 ● Oh, ciao, Martina! Ma dove vai a quest’ora? Sono le dieci di sera.

 ■ Vado al cinema con alcuni amici. Ciao!

 ● Allora buona serata!

 Begrüßung Abschied

  ciao, buongiorno ciao, buona giornata

  ciao, buonasera ciao, buona serata

Ciao kann sowohl zur Begrüßung als auch zur Verabschiedung in unförmlichen 
Situationen benutzt werden. 

1c Lösung

Verabschiedung: Alla prossima settimana, ciao, a domani, buona notte, a dopo,  
a più tardi, a presto, arrivederci

1d Text / Lösung

1. Buonasera, signora Cucchi! 3. Arrivederci!

2. A presto, Matteo! 4. Buongiorno, professore!

 1

 2

 3


